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神谕未达的下午，阳光明媚，暗色的  

飞虫降落在房里的暗处，像归根落叶  

没有名字，没有被清除的理由 

 

正如前一个下午，降落在肺部的病毒 

没有症状，没有向谁证明的负担 

一切平稳如故，如湖光山色 

自然而然的向外，徐徐散开 

 

我们的沉默也是。剩下回忆，大片地交谈 

像一张网，什么也没有筛住，只是无处可逃的 

夏夜里，我用湿纸巾捡起一地陌生的掉发 

捡起虫子遗留在这人间的最后躯壳，不忍再捏 

没有人知道它什么时候开始解悟，开始蜷缩 

什么时候开始无视来时的存有，无视温度 

什么时候，什么时候，从仰望变成了俯视我 

 

可惜我的房里没有花园，不能搭建最宏大的天堂 
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也无法构想，最卑微的坟墓 

 


